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У черговому номері Інформаційного бюлетеня Ви знайдете інформаційні матеріали, які відповідають його цільовим концептуальним завданням. Зокрема, тут публікуються матеріали засідань Президії і Ради Спілки, на яких обговорю-вались важливі актуальні завдання організації діяльності спілки.



Ми публікуємо тут також Інформаційний лист ДААД, в якому розміщена оглядова інформація про найважливіші аспекти діяльності цієї організації в Україні, включаючи різні стипендії для навчання й наукового стажування в Німеччині. По кожному аспекту діяльності ДААД Ви зможете найти в Інтернеті більш детальну інформацію, використавши відповідні Інтернеті адреси, які тут опубліковані.
          В рубриці «В первинних осередках УСГВШ» Ви знайдете цікаву інформа-цію до 60-річчя Київського національного лінгвістичного університету і про його 5 первинних осередків нашої спілки.


В цьому номері бюлетеня як і в попередніх ми розміщуємо інформацію про нові навчальні посібники, видані членами спілки.


Редакційна колегія Інформаційного бюлетеня як і раніше свідома того, що цікавим і насиченим за змістом і формою це видання може стати лише спільними зусиллями усіх членів нашої Спілки і тому, як і в попередніх випусках бюлетеня, просимо присилати на електронну адресу бюлетеня необхідні для опублікування матеріали у відповідності з його концептуальними завданнями, не чекаючи спеціальних запрошень. Закликаємо усіх Вас до активної співпраці і бажаємо всього найкращого. 
Редакційна колегія.

І. Інформативні матеріали

1.1. Про Українську спілку германістів вищої школи  (УСГВШ)

1.1.1. Матеріали засідання Ради УСГВШ від 19.12.2008 р.

Початок  засідання: о 12-00 

Місце проведення – Київський національний лінгвістичний університет

                                   вул. Червоноармійська, 73, кім. 431

На засідання запрошені:
1.  Усі члени Ради УСГВШ попереднього і нового скликання.
2.  Голова ревізійної комісії УСГВШ доц. Гавриш М.М.

3.  Відповідальний секретар журналу «Германістика в Україні» 
     доц. Бондаренко Е.С.
Присутні:

1. Члени Ради УСГВШ попереднього скликання: проф. Кияк Т.Р., проф. Іщенко Н.Г.,   

     проф. Гамзюк М.В., проф. Зернова В.К., доц. Огірок С.С., проф. Сахарчук Л.І., проф. 
     Левченко Г.І., проф. Приходько А.М., доц. Сойко І.В., проф. Науменко А.М., доц. 

     Ягупова Л.М., доц. Тимченко Є.П., доц. Швидка Л.В., проф. Огуй О.Д. (всього 14   

     членів Ради);
2.  Члени Ради УСГВШ нового скликання: доц. Білоус О.М., проф. Стеріополо О.І. доц. 
     Франко О.Б.
3.   Голова ревізійної комісії УСГВШ доц. Гавриш М.М.

4.   Відповідальний секретар журналу «Германістика в Україні» доц. Бондаренко Е.С.
Відсутні: 7 членів Ради УСГВШ з поважних причин.
Порядок денний:

1. Про реакцію Мінюсту України на рішення звітно-виборної конференції УСГВ від

     12.10.2007 р.

               Доповідають: проф. Гамзюк М.В., доц. Франко О.Б.
2.  Про бюджет УСГВШ та стан його використання;
                Доповідають: проф. Гамзюк М.В., доц. Франко О.Б.

3. Про затвердження складу редколегій наукового журналу „Germanistik in der     
     Ukraine" та інформаційного бюлетеня УСГВШ;
               Доповідають: доц. Бондаренко Е.С., доц. Огірок С.С.



4. Про скликання організаційної (звітно-виборної) конференції УСГВШ.
               Доповідають: проф. Гамзюк М.В., проф. Кияк Т.Р.

5.  Про проведення наукової конференції УСГВШ.
               Доповідають: проф. Гамзюк М.В., проф. Кияк Т.Р.

6.  Про засади викладання іноземних мов в Україні в новітніх умовах.
               Доповідає проф. Кияк Т.Р.

7.  Різне (за пропозицією членів Ради спілки).
Веде засідання Президент УСГВШ попереднього скликання проф. Кияк Т.Р.


Президент УСГВШ, проф. Кияк Т.Р. нагадує присутнім, що згідно статті 5.3.14. статуту УСГВШ  Рада правомочна приймати рішення, якщо в її засідан-ні  бере участь не менше 2/3 її складу. Установчою конференцією УСГВШ від 14.05.2004 р. до складу Ради УСГВШ обрано всього 21 членів. У сьогоднішньому засіданні бере участь 14 членів Ради. Таким чином Рада правомочна приймати рішення з усіх питань її діяльності.  Далі він пропонує затвердити намічений по-рядок денний голосуванням, якщо немає інших пропозицій.

Голосували: за – 14, проти – немає, утримались – немає.

Обговорення порядку денного засідання

Слухали 1. «Про реакцію Міністерства юстиції України на рішення звітно- вибор-

                       ної конференції УСГВШ від 12.10.2007 р.» новообраного президента УСГВШ, проф. Гамзюка М.В., який доповів присутнім зміст правового висновку  Мінюсту України, щодо внесення змін до керівних органів УСГВШ (Лист від 14.05.2008 № 2646 - 0 -33-08-З2 та копія правового висновку опубліковані в Інфор-маційному бюлетені УСГВШ №6 за 2008 р.). 
Виcтупили: 
1. Доц. Франко О.Б., яка повідомила, що всі документи та клопотання від новообраного керівництва УСГВШ – проф. Гамзюка М.В. та відповідального секретаря доц. Франко О.Б., які були обрані на звітно-виборчій конференції УСГВШ від 12.10.2007 р., щодо внесення змін були направлені 2 квітня 2008 року поштою на адресу Міністерства юстиції України. Лист-відповідь на юридичну адресу УСГВШ надійшов 12 травня 2008 року. В своєму листі Міністерство юстиції України повідомило про невзяття до відома інформації щодо змін у складі керівних органів Української спілки германістів вищої школи, прийнятих рішенням звітно-виборчої Конференції Спілки від 12 жовтня 2007 року. 

Ця інформація була доведена нею особисто до попереднього керівництва Спілки - проф. Кияк Т.Р., проф. Гамзюка М.В. та доц. Огірка С.С., а також було повідом-лено ректора КНЛУ проф. Артемчука Г.І., адже Спілка зареєстрована за адресою КНЛУ. Президент Спілки проф. Кияк Т.Р. повідомив, що він ознайомився з цим рішенням і запропонував розглянути цю проблему на засіданні Президії УСГВШ, на яке запросити її старий і новообраний склад. Таке засідання було проведено 5.11.2008 р. Матеріали цього засідання опубліковані в Інформаційному бюлетені УСГВШ №6, який розіслано в усі первинні осередки УСГВШ. 

У зв’язку з таким станом справ проф. Кияк Т.Р. запропонував взяти це рішення до відома, визнавши таким чином, що до проведення наступної звітно-виборчої конференції УСГВШ вважати чинним попередній склад Ради і Президії УСГВШ, який діяв до 12.10.2007 р., та скликати невідкладно засідання Ради спілки, де прийняти рішення про скликання звітно-виборної конференції з дотриманням усіх статутних вимог.
2. Доц. Сойко І.В. повідомив, що підтримує таку пропозицію. Інших пропозицій 
   не поступило.

Ухвалили:

1. Взяти рішення Міністерства юстиції України до відома.
2. До проведення чергової звітно-виборчої конференції УСГВШ вважати чинним 
     попередній склад Ради і Президії УСГВШ, якій діяв до 12.10.2007 р.

3. При організації чергової звітно-виборчої конференції УСГВШ неухильно вико-  
      нувати вимоги Статуту УСГВШ.
Слухали 2. Проф. Гамзюка М.В. «Про бюджет УСГВШ та стан його викорис-

                     тання», який повідомив, що кошти, які поступали на банківський рахунок УСГВШ не витрачалися. Водночас він зазначив, що на початку 2008 року під його безпосереднім керівництвом створено і працює вебсторінка УСГВШ, до її створення долучився викладацький колектив та активна студентська молодь, завдяки чому жодних коштів на це не витрачалося.
Виcтупили: 
1. Доц. Франко О.Б., яка повідомила, що, виконуючи у 2008 році обов’язки відпові-дального секретаря, вона отримала членські внески від первинних осередків м. Києва, які були передані готівкою на суму 1076 грн. Частина з цих грошей у сумі 824 грн. використано на такі потреби Спілки:

- Випуск та розсилка Інформаційного бюлетеня УСГВШ №6 – 602 грн.

- Проїзд членів Ради Спілки – 100 грн.

- Папір, канцелярські товари та витратні матеріали – 122 грн.

На банківський рахунок УСГВШ протягом 2008 року поступило 950 грн.

Водночас вона зазначила, що частина первинних осередків УСГВШ не перераху-вали членські внески та не повідомили про причини. Всім первинним осередкам розіслано разом з Інформаційним бюлетенем УСГВШ №6 лист з прохання повідо-мити  Президію УСГВШ про стан сплати членських внесків за 2008 рік.
Ухвалили:

1. Взяти інформацію про стан використання бюджету УСГВШ у 2008 р. до відома.

2. Визнати ситуацію зі сплатою членських внесків незадовільною.
3. Доручити члену Спілки доц. Франко О.Б. та бухгалтеру УСГВШ до 2 лютого
     2009 року детально проаналізувати ситуацію про надходження членських 
     внесків та заслухати звіт про стан їх сплати на черговому засіданні Президії 
     УСГВШ.
Слухали 3. «Про затвердження складу редколегій наукового журналу “Germa-
                     nistik in der Ukraine” та «Інформаційного бюлетеня УСГВШ» 
1. Доц. Бондаренко Е.С., Відповідального секретаря журналу «Германістика в Україні» яка повідомила, що згідно попередніх рішень Організаційної Конферен-ції та Ради УСГВШ до складу редколегії журналу “Germanistik in der Ukraine” входять головний редактор докт. філол. наук, проф. Кияк Т.Р., відповідальний секретар, канд. філол. наук, доц. Бондаренко, члени редколегії лектор DAAD Ларс Льокнер, докт. філол. наук, проф. Паславська А.Й., канд. філол. Наук та доц. Сойко І.В. Членами редакційної Ради є академік АПН України, проф. Артемчук Г.І., докт. пед. наук, проф. Бориско Н.Ф., докт. філол. наук, проф. Гамзюк М.В., докт. філол. наук, проф. Зернова В.К., докт. філол. наук, проф. Іщенко Н.Г., докт. філол. наук, проф. Каліущенко В.Д., докт. філол. наук, проф. Кусько К.Я., докт. філол. наук, проф. Науменко А.М., докт. філол. наук, проф. Огуй О.Д., докт. філол. наук, проф. ПриходькоА.М., докт. філол. наук, проф. Сахарчук Л.І., докт. філол. наук, проф. Стеріополо О.І. 

Доц. Бондаренко Е.С. проінформувала також, що Постановою Президії ВАК України від 02.07.2008 р. 1-05/6 журнал “Germanistik in der Ukraine” внесено до переліку фахових видань. 

Для підвищення наукового рівня публікацій пропонується членам редакційної ради журналу робити експертні висновки наукових статей з таких напрямків: лексикологія (відповідальний проф. Огуй О.Д.), фразеологія (відповідальні проф. Гамзюк М.В., проф. Зернова В.К.), перекладознавство та літературознавство (відповідальний проф. Науменко А.М.), граматика (відповідальні проф. Приходь-ко А.М., проф. Каліущенко В.Д.), стилістика (відповідальна проф. Іщенко Н.Г.), фонологія (відповідальна проф. Стеріополо О.І.), методика викладання іноземних мов (проф. Бориско Н.Ф.).
2.  Доц. Огірок С.С., повідомив, що Президія УСГВШ пропонує затвердити нас-

    тупний склад редколегії інформаційного бюлетеня УСГВШ: відповідальний редактор докт. філол. наук, проф. Кияк Т.Р., виконавчий редактор канд. пед. наук, доц. Огірок С.С., члени редакційної колегії канд. філол. наук, доц. Гавриш М.М., докт. філол. наук, проф. Іщенко Н.Г., докт. філол. наук, проф. Науменко А.М., докт. філол. наук, проф. Огуй О.Д., докт. філол. наук, проф. Паславська А.Й. та залишити діючий склад редколегії і редакційної Ради журналу “Germanistik in der Ukraine” без змін.
Ухвалили: 
1. Затвердити наступний склад редколегії наукового журналу “Germanistik in 
    der Ukraine”: 
Головний редактор – докт. філол. наук, проф. Кияк Т.Р. 

Відповідальний секретар – канд. філол. наук, доц. Бондаренко Е.С.

Члени редколегії – лектор DAAD Ларс Льокнер, докт. філол. наук, проф. Паславська А.Й., канд. філол. наук, доц. Сойко І.В. 

Члени редакційної Ради – академік АПН України, проф. Артемчук Г.І., докт. пед. наук, проф. Бориско Н.Ф., докт. філол. наук, проф. Гамзюк М.В., докт. філол. наук, проф. Зернова В.К., докт. філол. наук, проф. Іщенко Н.Г., докт. філол. наук, проф. Каліущенко В.Д., докт. філол. наук, проф. Кусько К.Я., докт. філол. наук, проф. Науменко А.М., докт. філол. наук, проф. Огуй О.Д., докт. філол. наук, проф. Приходько О.М., докт. філол. наук, проф. Сахарчук Л.І., докт. філол. наук, проф. Стеріополо О.І.
2. Затвердити наступний склад редколегії Інформаційного бюлетеня 
    УСГВШ:

Відповідальний редактор – докт. філол. наук, проф. Кияк Т.Р.

Виконавчий редактор – канд. пед. наук, доц. Огірок С.С.
Редакційна колегія – канд. філол. наук, доц. Гавриш М.М., докт. філол. наук, проф. Іщенко Н.Г., докт. філол. наук, проф. Науменко А.М., докт. філол. наук, проф. Огуй О.Д., докт. філол. наук, проф. Паславська А.Й.

Слухали 4. Проф. Кияка Т.Р., «Про скликання організаційної (звітно-виборної) 
                     конференції УСГВШ» який сказав про необхідність термінового скли-кання чергової звітно-виборчої конференції УСГВШ. Він запропонував провести таку конференцію під час науково-практичної конференції у Кіровоградському державному педагогічному університеті імені В. Винниченка у березні. 
Виcтупили:
1. Проф. Стеріополо О.І., яка зауважила, що вважає такий час і місце  невдалим для 
    проведення звітно-виборчої конференції. Оскільки юридична адреса Спілки є у КНЛУ і найбільше представництво УСГВШ має у первинних осередках м. Києва, то доцільно було б провести цю конференцію в Конференц-залі Київського національного лінгвістичного університету. Цю пропозицію підтримали також проф. Гамзюк М.В., доц. Франко О.Б. та доц. Бондаренко Є.С. 
2. Проф. Гамзюк М.В., який запропонував провести чергову звітно-виборчу кон-
    ференцію УСГВШ 04.04.2009 року на базі Київського національного лінгвісти-ного університету.
3. Доц. Огірок С.С., який запропонував визначити таку квоту представництва делегатів від первинних осередків УСГВШ на черговій звітно-виборчій конфе-ренції: 1 делегат від первинного осередку із кількістю членів осередку до 10 осіб; 2 делегати від первинного осередку із кількістю членів осередку від 10 до 20 осіб; 3 делегати від первинного осередку із кількістю членів осередку від 20 та більше осіб.

Ухвалили 4:

1. Провести чергову звітно-виборчу конференцію УСГВШ 04.04.2009 року на базі   

    Київського національного лінгвістичного університету.


Реєстрація учасників конференцій 04.04.09 з 9 до 10 год. 30 в холі Конфе-ренц-залу Київського національного лінгвістичного університету за адресою: 
м. Київ, вул. Лабораторна 5/17, корпус 3. 
     Засідання Ради Спілки з 10-30 до 11-00 год.

Початок організаційної конференції УСГВШ о 11-05 год. закінчення орієнтовно о 14-30. 


Для участі в роботі звітно-виборчої конференції установити таку квоту пред-ставництва делегатів від первинних осередків УСГВШ: 1 делегат від первинного осередку із кількістю членів осередку до 10 осіб; 2 делегати від первинного осередку із кількістю членів осередку від 10 до 20 осіб; 3 делегати від первинного осередку із кількістю членів осередку від 20 та більше осіб.


Рекомендувати, щоб серед делегатів був хтось із керівників осередку – голова, його заступник чи секретар. 


Проїзд і харчування учасників конференції, членів УСГВШ, буде компенсо-вано за рахунок коштів спілки. 


Визначити, що кількість учасників наукової конференції від первинного осе-редку спілки може бути більшою понад указану кількість делегатів, проте проїзд і харчування їм не компенсується.

Слухали 5. Проф. Кияка Т.Р., «Про проведення наукової конференції УСГВШ»,  
                    який запропонував членам спілки взяти участь у науковій конференції 19-20 березня 2009 року яка організовується факультетом іноземних мов Кірово-градського державного педагогічного університету імені В. Винниченка (КДПУ). 
III Міжнародна науково-практична конференція «Мови і світ: дослідження та викла-дання», буде присвячена 25-літтю факультету іноземних мов КДПУ та 10-літтю відділення перекладачів. УСГВШ повинна також долучитися до її організації та проведення. Запланована робота таких секцій:
Секція №1 Мовні системи: проблеми розвитку та функціонування в поліетнічному та полікультурному просторі.

Секція №2 Картини світу в аспекті лінгвокультуролої, лінгвокогнітивістики та етнолінгвістики.
Секція №3 Лінгвокультурні. соціокультурні та міжкультурні проблеми перекладу.
Секція №4 Методичні аспекти фахової підготовки сучасного вчителя іноземних мов та перекладача.
Робочі мови конференції: українська, російська, англійська, німецька.

До початку роботи конференції заплановано опублікування статей у Наукових записках  Кіровоградського державного педагогічного університету. Серія Філо-логічні науки (входять до переліку фахових видань України, в яких можуть публі-куватися результати дисертаційних робіт). Більш повну інформації про реєстрацію учасників конференції можна отримати в оргкомітеті конференції та у декана факультету, доц. Білоуса О.М., залученого до роботи в УСГВШ.
Виcтупили:
1. Доц. Франко О.Б., яка підтримала пропозицію Кияка Т.Р. і повідомила, що на початку квітня 2009 року у Рамках днів науки в КНЛУ кафедри університету, які є первинними осередками УСГВШ, будуть брати активну участь у роботі тради-ційної науково-практичної конференції.
Ухвалили 5:

1. Провести наукову конференцію УСГВШ 19-20 березня 2009 року на факультеті 
     іноземних мов Кіровоградського державного педагогічного університету імені 
     Володимира Винниченка (КДПУ).

2. Доц. Білоуса О.М. та доц. Огірку С.С. поінформувати всі первинні осередки 
     УСГВШ про цю наукову конференцію.
3. Доручити доц. Франко О.Б. інформацію про III Міжнародну науково-практичну конференцію «Мови і світ: дослідження та викладання» розмістити на сайті УСГВШ.
4. Регулярно інформувати всі первинні осередки УСГВШ про наукові конферен-
     ції, які проходитимуть також у інших вищих закладах України, де утворені і 
     працюють первинні осередки УСГВШ.
5. Відповідальними за своєчасне подання інформації на сайті УСГВШ призна-
     чити членів УСГВШ доц. Франко О.Б. та доц. Середу О.М.
Слухали 6. Проф. Кияка Т.Р., «Про засади викладання іноземних мов в Україні в 
                     новітніх умовах» який доповів членам Ради Спілки, що він у якості заступника НМК МОН України з іноземної філології направив пропозиції Міністрові освіти і науки України, академіку Вакарчуку І.О. щодо «Засад викла-дання іноземних мов в України в новітніх умовах» і зупинився на основних положеннях своїх пропозицій. Він звернув увагу також на те, що ці пропозиції опубліковані в Інформаційному бюлетені УСГВШ №6 в 2006 р. Проф. Кияк Т.Р. запросив членів Ради виступити й висловити свою точку зору на цю проблему. 
Виcтупили: 
Проф. Стеріополо О.Ф., проф. Іщенко Н.Г., доц. Сойко І.В., які підтримали в основному пропозиції проф. Кияка Т.Р. щодо вдосконалення викладання мов в новітніх умовах.
Ухвалили 6:

1. Схвалити в основному пропозиції проф. Кияка Т.Р. Міносвіти України «Про

    засади викладання іноземних мов в Україні в новітніх умовах» та організувати 

    їх обговорення в первинних осередках спілки.
2. За наслідками проведеного обговорення підготувати підсумковий документ на 

    затвердження організаційної конференції УСГВШ в квітні 2009 р. 
Слухали 7. (Різне). Доц. Огірка С.С. «Про затримку видання матеріалів наукової 
                     конференції УСГВШ від жовтня 2007, який повідомив, що до цього часу залишилися не опублікованими матеріали конференції (жовтень 2007) і заз-начив, що це є значним недоліком роботи новобраних членів УСГВШ проф. Гамзюка М.В. та доц. Франко О.Б.
Виcтупили: 
1.  Доц. Франко О.Б., яка сказала що частина матеріалів вже опрацьована нею, 
    однак є статті, які подані до редакції не за вимогами і потребують редагування. 

2. Проф. Гамзюк М.В., який повідомив, що для того, щоб видати ці матеріали, 
    потрібно визначитися, де саме їх видавати та за які кошти.

3. Проф. Кияк Т.Р. запропонував видати ці матеріали через Видавничий центр 
    КНЛУ за кошти УСГВШ і доручити доц. Франко О.Б. та доц. Огірку С.С. завершити до кінця січня 2009 року опрацювання цих матеріалів та подати їх до Видавничого центру КНЛУ. Проф. Кияк Т.Р. запропонував також провести чергове засідання Президії УСГВШ у 3-ій декаді лютого 2009 року та обговорити всі інші завдання, які стосуються організації та проведення організаційної (звітно-виборної) конференції УСГВШ.
Ухвалили: 

1. Завершити до кінця січня 2009 року опрацювання та редагування матеріалів 
    наукової конференції УСГВШ (жовтень 2007).
2. Видати матеріали наукової конференції УСГВШ (жовтень 2007) через 
    Видавничий центр КНЛУ за кошти УСГВШ.
3. Провести чергове засідання Президії УСГВШ у 3-ій декаді лютого 2009 року та   
    обговорити завдання, які стосуються організації та проведення організаційної 
    (звітно-виборної) конференції УСГВШ.
Президент УСГВШ 


     проф. Кияк Т.Р.

Відповідальний секретар

     доц. Огірок С.С.
1.1.2. Матеріали засідання Президії Ради УСГВШ від 13.03.2009 р.

Беруть участь у засіданні:

Проф.  Кияк Т.Р., доц. Огірок С.С., доц. Франко О.Б, доц. Бондаренко Е.С.

Із запрошених відсутні: 
проф. Іщенко Н.Г., проф. Гамзюк М.В. та проф. Стеріополо О.І. (з поважних причин).

Веде засідання Президент УСГВШ  проф. Кияк Т.Р.

Порядок денний:

1.   Про підготовку та фінансування проведення звітно-виборної конференції    

     УСГВШ. 
                      Доп. проф. Кияк Т.Р., доц. Франко О.Б.
2. Про зміни в Статуті УСГВШ.


              Доп. доц. Огірок С.С.

3. Пропозиції щодо створення координаційного керівного органу двох спілок
     германістів – АУГ та УСГВШ.

                  Доп. проф. Кияк Т.Р.
4. Пропозиції звітно-виборній конференції щодо складу керівних органів спілки.
                      Доп. проф. Кияк Т.Р. 
5. Про випуск чергового номера Інформаційного бюлетеня УСГВШ.



   Доп. доц. Огірок С.С.
6.  Про хід виконання рішень Президії та Ради Спілки від 5.11. та 19.12.2008 р.


  Інформують доц. Бондаренко Е.С., доц. Франко О.Б, доц.
Обговорення порядку денного засідання

Слухали 1. Проф. Кияка Т.Р. «Про підготовку звітно-виборної конференції   

                    УСГВШ», який проаналізував хід виконання рішення Ради Спілки від 19.12.2008 щодо скликання конференції та її підготовки. (Матеріали засідання Ради Спілки публікуються в цьому номері Інформаційного бюлетеня). Він зазна-чив, що проведення звітно-виборної конференції в суботу 4.04.2009 р. на базі Київського національного лінгвістичного університету, як це було визначено Радою Спілки, є оптимальним, оскільки в цей день не потрібно буде вирішувати проблему із замінами занять, а наукова конференція УСГВШ проводиться на факультеті іноземних мов Кіровоградського державного педагогічного універси-тету імені В. Винниченка. Оскільки DAAD має зараз обмежені можливості з                                      фінансуванням потрібно буде профінансувати приїзд учасників за рахунок спіл-ки. В цілому проблем з проведенням звітно-виборної конференції у визначені Радою Спілки терміни не має.
Виcтупили: 
1.  Доц. Франко О.Б., яка повідомила, що з керівництвом КНЛУ проведення кон-
    ференції погоджено, а профінансувати проїзд учасників конференції можна  

    буде  за рахунок Спілки.
2.  Доц. Огірок С.С., який підтримав пропозицію, щодо фінансування проведення 
     конференції за рахунок Спілки і запропонував в найближчі дні розіслати  

     електронною поштою. 
Ухвалили 1:

1. Доручити доц. Франко О.Б. розіслати запрошення на звітно-виборну конферен-

    цію в усі первинні осередки до 20.03.2009 р. 
Слухали 2. Доц. Огірка С.С. «Про зміни в Статуті УСГВШ», який повідомив, що  

                    згідно з попередніми рішеннями  підготовлено проект змін до Статуту УСГВШ. Коментуючи необхідність таких змін він зазначив, що більш ніж 4-річний досвід роботи УСГВШ показав, що деякі положення її Статуту сформу-льовані не досить чітко, а деякі надто жорстко без достатнього врахування реалій сьогодення, що в цілому створює певні труднощі в організації роботи спілки. Тому пропонується внести деякі редакційні зміни до Статуту УСГВШ. Він запропонував таблицю таких змін і обґрунтував необхідність кожної із них.
Виступили усі учасники засідання.
Ухвалили 2:

1.  Опублікувати проект змін до Статуту УСГВШ в черговому номері «Інформаційного 

     бюлетеня УСГВШ», на Інтернет-сайті спілки та надіслати в первинні осередки для 
     обговорення (Проект змін див. додаток 1 до протоколу цього засідання).
2. Винести проект змін до Статуту на розгляд чергового засідання Ради Спілки та 

    звітно-виборної конференції.
Слухали 3. Проф. Кияка Т.Р. «Про пропозиції щодо створення координаційного 
                     керівного органу двох спілок германістів – АУГ та УСГВШ», який зазначив, що члени обох спілок уже не раз піднімали питання про необхідність більш чіткої координації роботи обох  діючих в Україні спілок германістів – АУГ та УСГВШ. Це питання ставили також наші німецькі партнери – DAAD та Goethe Institut. Назріває необхідність створення координаційного органу у який ввійшли б представники від керівництва обох спілок германістів та від наших німецьких партнерів. Існуючі ж спілки доцільно зберегти з їх юридичним статусом і спеціа-лізацією, що склалася. Наприклад АУГ займається при допомозі Гете-інституту викладанням німецької мови в середній школі. 
Виcтупили: 
1. Доц. Огірок С.С., який запропонував такий орган назвати Координаційною Радою. В його структуру делегувати від УСГВШ Президента Спілки та Відпові-дального секретаря аналогічно від АУГ та по одному представнику від керівниц-тва ДААД та Гете-інституту. Оскільки Тарас Романович Кияк планує, як це і було зроблено раніше, не балотуватись на посаду Президента УСГВШ, то доцільно було б його обрати на спільній організаційній конференції обох спілок керівни-ком цієї Координаційної Ради. Таким чином в цей керівний орган ввійшло б загалом 7 осіб. Регламент його роботи й повноваження можна було б затвердити конференціями обох спілок.
2. Доц. Франко О.Б., яка підтримала ці пропозиції і запропонувала винести їх на обговорення звітно-виборної конференції. 
Ухвалили 3:

1. Направити пропозиції щодо створення Координаційної Ради обох спілок герма-ністів для обговорення в первинні осередки спілки і винести їх на обговорення Ради та звітно-виборної конференції УСГВШ. 

Слухали 4. Проф. Кияка Т.Р. «Пропозиції звітно-виборній конференції щодо  

                     складу керівних органів УСГВШ». Проф. Кияк Т.Р. запропонував рекомендувати для обрання на новий звітний період Президентом УСГВШ, доктора філологічних наук, проф. Стеріополо О.І., а віцепрезидентами доцентів Білоус О.М., Гавриш М.М. і Франко О.Б., поклавши обов’язки Відповідального секретаря УСГВШ на доц. Франко О.Б.
При умові внесення звітно-виборною конференцією запропонованих змін у Статут УСГВШ до складу Президії слід було б ввести також головного редактора журналу «Германістика в Україні» і відповідального редактора «Інформаційного бюлетеня».
    Кількісний склад Ради Спілки і розподіл напрямів роботи має залишитись тим, що пропонувався на останній звітно-виборній конференції, статус якої не визнано Мінюстом України. Стосовно персонального складу можна буде говорити після узагальнення пропозицій первинних осередків.
Виcтупили: 
1. Доц. Франко О.Б., яка підтримала пропозиції проф. Кияка Т.Р. з цього питання і 
    запропонувала в листі первинним осередкам запропонувати внести свої пропозиції 
Президії попередньо  через електронну пошту, а потім через делегатів конференції. 
2.  Доц. Огірок С.С., який також підтримав пропозиції доповідача і запропонував 

    не рекомендувати конференції для обрання в члени Ради Спілки «почесних генералів», які не взяли участі в жодному засідання Ради Спілки і жодній органі-заційній конференції, а також проявили повну пасивність в роботі. 

Ухвалили 4:

1. Доручити доцентам Огірку С.С. і Франко О.Б. на основі узагальнення пропози-цій первинних осередків і окремих членів спілки підготувати письмові пропозиції по складу керівних органів для розгляду їх спочатку на засіданні Ради Спілки, а потім на звітно-виборній конференції УСГВШ до 1.04.2009 р.

Слухали 5.  Доц. Огірка  С.С. «Про випуск чергового номера Інформаційного бюле-
                     теня УСГВШ, який запропонував включити до чергового номера бюлетеня матеріали засідань Президії і Ради Спілки, найважливішу інформацію із інформаційного бюлетеня ДААД, інформаційні матеріали до 60-річчя Київського національного лінгвістичного університету, де є 5 первинних осередків спілки, презентації нововиданих навчальних посібників членами спілки та інші матері-али. Матеріали в основному скомпоновано. Пропонується ввести щорічну нуме-рацію бюлетеня і наступний номер бюлетеня видати за номером 1.
Ухвалили 5:

1.  Доручити доц. Огірку С.С. забезпечити  редакційну підготовку до випуску Інформацій-

     ного  бюлетеня УСГВШ  протягом 3-х днів.

2.  Доценту Франко О.Б.  забезпечити публікацію і розсилку бюлетеня до 20.03.2009 р. 
Слухали 6.  

1.  Доц. Бондаренко Е.С. «Про хід виконання рішень Президії та Ради Спілки від 
     5.11. та 19.12.2008 р.», яка доповіла, що рішення попереднього засідання Пре-зидії Ради Спілки щодо випуску чергового номера наукового журналу «Германіс-тика в Україні» виконано. Журнал видано при фінансовій підтримці ДААД. Він буде найближчим часом розісланий авторам статей і первинним осередкам спілки. 
2.  Доц. Франко О.Б, яка проінформувала, що матеріали 3-ї наукової конференції 
    УСГВШ в основному підготовлені до друку. Потрібно вирішити, де їх можна опублікувати.
Виступили усі учасники засідання.
Ухвалили 6:

1. Взяти  інформації доцентів Бондаренко Е.С. і  Франко О.Б. до відома.
2. Доручити проф. Кияку Т.Р. забезпечити публікування матеріалів 3-ї наукової 
    конференції УСГВШ у ВПЦ «Київський університет» за рахунок коштів 

    спілки.
Додаток 1
Пропозиції

щодо змін у Статуті УСГВШ (до засідання Президії Ради спілки від 13.903.2009 р.)


Як показав більш ніж 4-річний досвід роботи УСГВШ, деякі положення її Статуту сформульовані не досить чітко, а деякі надто жорстко без достатнього врахування реалій сьогодення, що в цілому створює певні труднощі в організації роботи спілки. Тому пропонується внести такі редакційні зміни до статуту УСГВШ.
	Діюча редакція відповідної статті Статуту
	Пропонується нова редакція цієї статті

	5. Керівні органи Спілки і організаційна структура

Керівництво Спілкою здійснюють: Конференція членів Спілки (представників місцевих осередків Спілки) - надалі Конференція, Рада Спілки, Президент, Віце-президенти, Ревізійна комісія. Вирішення питань оперативного характеру, підготовку й попередній розгляд  рішень Ради Спілки здійснює Президія Ради Спілки, до якої входять Президент, Віце-президенти, Відповідальний секретар і залучається член Ради Спілки, за напрямом роботи якого приймається рішення.   


	5. Керівні органи Спілки і організаційна структура

Керівництво Спілкою здійснюють: Конференція членів Спілки (представників місцевих осередків Спілки) - надалі Конфе-ренція, Рада Спілки, Президент, Віце-президенти, Ревізійна комісія. Вирішення питань оперативного характеру, підготовку й попередній розгляд  рішень Ради Спілки здійснює Президія Ради Спілки, до якої входять: Президент, 2 віце-президенти, віце-перезидет-Відповідальний секретар, головний редактор журналу «Германісти-ка в Україні»,  головний редактор «Інформаційного бюлетеня УСГВШ». 

	5.1.5. Конференція правомочна приймати

            рішення, якщо в її роботі беруть участь не менше 2/3 делегованих  представників місцевих осередків Спілки.
	5.1.6. Конференція правомочна приймати рішення, якщо в її роботі беруть
участь делегати не менше ніж від половини місцевих осередків Спілки.

	5.3.   Рада Спілки:
5.3.9. За поданням Президента Спілки призначає головного бухгалтера, затверджує склад наукових рад, дослідницьких колективів та робочих груп із затверджених напрямів роботи Спілки;              


	5.3.   Рада Спілки:

5.3.9. За поданням Президента Спілки приз-начає головного бухгалтера, затверджує склад наукових рад, дослідницьких колективів та робочих груп із затверджених напрямів роботи Спілки, склад редколегій наукового журналу “Германістика в Україні”, “Інформаційного бюлетеня УСГВШ”, Iнформаційного сайту УСГВШ в Інтернеті  та інших новоутворених засобів масової інформації;              

	5.3.12. Засідання Ради Спілки проводяться в міру необхідності, але не менше одного разу в квартал;
	5.3.12. Засідання Ради Спілки проводяться в міру необхідності, але не менше одного разу на рік;

	5.3.14. Рада Спілки правомочна приймати рішення, якщо в її роботі бере участь не менше 2/3 загальної кількості її складу.              
	5.3.14. Рада Спілки правомочна приймати рі-шення, якщо в її роботі бере участь не менше половини загальної кількості її складу.              

	5.4. Президія Ради Спілки:

5.4.1.  Є дорадчим органом оперативного керів-ництва. Вона скликається на свої засідання Президентом Спілки для вирішення організа-ційних питань, розгляд  яких не є виключною компетенцією конференції чи Ради Спілки, в період  між засіданнями Ради Спілки. Засідання Президії Ради Спілки проводяться  в міру необхідності, але не менше одного разу в місяць;           
	5.4. Президія Ради Спілки:

5.4.1.  Є дорадчим органом оперативного керівництва. Вона скликається на свої засі-дання Президентом Спілки для вирішення організаційних питань, розгляд  яких не є виключною компетенцією конференції чи Ради Спілки, в період  між засіданнями Ради Спілки. Засідання Президії Ради Спілки проводяться  в міру необхідності, але не менше одного разу в квартал;           

	5.7. 5.8. Місцеві організації (осередки) створюються у складі не менше трьох осіб, оформляються протоколом та беруться на облік Радою Спілки. 
	5.8. Місцеві організації (осередки) створюються у складі не менше трьох осіб, оформляються протоколом та беруться на облік Президією Ради Спілки.


Президент УСГВШ 


     проф. Кияк Т.Р.

Відповідальний секретар

     доц. Огірок С.С.
1.2. В Німецькій Службі Академічних Обмінів в Україні (DAAD)
1.2.1. Informationsblatt DAAD (Informationszentrum KIEV)
Січень 2009, №9

Любі друзі, партнери та колишні стипендіати Німецької служби академіч-них обмінів (DAAD).
Перш за все, хочу привітати Вас з Новим 2009 роком  та побажати багато успіхів, радості, щастя та міцного здоров’я! Новий рік ставить перед нами непрості завдання, зважаючи на політичну та економічну ситуацію, з якими, я сподіваюсь, ми добре впораємось разом. Зараз в Німеччині проходять масштабні вибори до Ландтаґу, Бундестаґу, а також  до Європейського парламенту.  Демо-кратія ґрунтується на тому, що громадяни можуть постійно висловлювати свої думки та вирішувати свою майбутню долю.

В зовнішній політиці Німеччини у 2009 році особлива увага приділятиметь-ся темі науки. Наукова співпраця з Україною буде зміцнюватись. Восени ми пла-нуємо безліч заходів, присвячених, зокрема, енергетичній тематиці (виробництво, використання, ефективність). Тижні німецької культури, що проходили восени 2008 року, мали великий успіх, спираючись на який ми хочемо продовжити нашу діяльність в галузі науки .
Варто відзначити появу на початку року нових стипендійних програм DAAD. Одною з них є «Програма підтримки демократії в Україні». Для того, щоб зміцнити співпрацю з українськими партнерами в сфері гуманітарних, суспільних наук (міжнародні відносини, історія і, особливо, право), німецькі ВНЗ можуть подавати заявки на цю стипендію. Можливе проведення професійних курсів, семінарів, конференцій як в Німеччині, так і в Україні. Підтримується також перебування українських науковців у Німеччині. В разі зацікавленості, звертай-тесь, будь-ласка, до своїх німецьких партнерів та колег.

Друга програма пропонує стипендії на повний курс навчання в Німеччині для випускників так званих DSD-шкіл („Deutsches Sprachdiplom“). Кількість сти-пендій було збільшено, і випускники DSD-шкіл (2006-2008рр.) самостійно мо-жуть подавати заявки на стипендію до Інформаційного центру DAAD у Києві до 13 березня 2009 р. на повний курс навчання або на вступ до німецького підготов-чого коледжу. 

Кількість працюючих в Україні лекторів DAAD, вірогідно, збільшиться цього року до 15, і наш центральний офіс у Києві, а також колеги з інших міст радо чекають на плідну співпрацю!
З щирими привітаннями,

Ваш 

Д-р Зігберт Клее 

Зміст:
· Новини від Інформаційного центру DAAD 
1. Стипендії для випускників DSD-шкіл 

2. Нова програма від DAAD „Підтримка демократії в Україні 

3. Стипендії Віадріна на 2009/2010 рік 

· Навчання та дослідження в Німеччині 
1. Бакалаврські, магістерські та аспірантські програми 

2. Дослідження 
3. Мовні курси, семінари, тести 
4. Інша інформація в галузі вищої школи 

· Актуальні можливості фінансової підтримки 
1. Річна стипендійна програма Вільної землі Баварії для випускників
2. Комбінована магістерська програма для студентів-інженерів для навчання в університеті м. Гамбург на зимовий семестр 2009 року.

3. Стипендії від Технічного Університету, м. Хемніц. 
· Вакансії німецьких організацій 
Новини Інформаційного центру DAAD у Києві

Бакалаврські, магістерські та аспірантські програми 

Технічний Університет м. Берлін пропонує випускникам за фахом «Механічна або промислова інженерія» з дипломом бакалавра та з досвідом роботи від 1 до 3 років міжнародну магістерську програму Global Production Engineering. З зимового семестру 2008/2009 пропонується, окрім вивчення основного фаху «Виробництво», також спеціалізація «Сонячні системи». 
www.gpe.tu-berlin.de/index_extern.php/
У часи глобалізації та швидкого розвитку технологій, все більшого значення набуває вміння правильно поставити завдання та його вирішити.
Для того, щоб навчитися відповідати цим вимогам, Університет м. Есслінген пропонує магістерську програму International Industrial Management, надаючи ґрунтовну освіту як в сфері інженерних наук, включаючи інформатику, так і базові знання з економіки. 
www.hs-esslingen.de/de/29715
Починаючи з зимового семестру 2007/08 в Університеті м. Гіссен пропонуються дві бакалаврські програми, в рамках яких студенти можуть поєднувати безліч навчальних дисциплін.
 http://www.uni-giessen.de/cms/studium/schule/hit/programm/kombinationsstudien-gaenge 

Інститут інформатики та Інститут програмного забезпечення  ім. Макса Планка у співпраці з Університетом м. Заарланд пропонують докторську програму у Дослідницькій школі обчислюваної техніки (IMPRS-CS). Подавати заявки на участь можуть усі випускники зі ступенем магістра або ті, хто отримав диплом бакалавра після закінчення дослідницького інституту та бажає отримати ступінь доктора наук.
http://www.imprs-cs.de/de/ueberblick/phd/index_de.html 

Університет Leuphana м. Люнебург пропонує магістерські програми за трьома напрямами: мистецтво та наука, менеджмент та підприємницька діяльність, а також освіта.
Усі три програми однаково структуровані, є міжнародними та орієнтуються на європейський стандарт. Вони надають можливість студентам розвивати не лише наукову компетенцію, але й особисті лідерські, комунікаційні та організаторські здібності.  

www.leuphana.de/graduate-school/die-masterprogramme.html
Міжнародно спрямована магістерська програма International Media Studies триває чотири семестри та проводиться Університетом м. Бонн, Вищою школою прикладного напряму Бонн-Рейн-Зіг м. Санкт Аугустін спільно з Німецькою хвилею (Deutsche Welle).
Двомовна програма являє собою особливий навчальний курс, з огляду на глобальний розвиток медій, адже він пов'язує ЗМІ та співпрацю з країнами, що розвиваються. 
www.dw-world.de/dw/article/0,,3764300,00.html
Вивчення німецької мови як іноземної за спеціальністю «Технічний пере-клад» за програмою підготовки бакалаврів. Факультет іноземних мов та засобів масових комунікацій Вищої школи у м. Магдебург вже багато років спеціалізується на підготовці висококваліфікованих технічних перекладачів. Це єдиний навчальний заклад у Німеччині, який пропонує навчання за спеціальністю «Технічний перекладач» з вивченням німецької мови як іноземної. Пропонується широкий спектр предметів, які допоможуть оптимально підготуватися до профе-сійної діяльності.
www.hs-magdeburg.de
daf@km.hsmagdeburg.de 
Дослідження
Міжнародна програма DAAD та DFG для аспірантів
· З 2001: спільна програма "Аспірантура у ВНЗ Німеччини (PhD)", проводи-ться DAAD 

· Мета: втілення відповідних рекомендацій Наукової ради та Конференції рек-торів вищої школи відносно реформи аспірантури 

· Підвищення інтересу з боку іноземців та конкурентоспроможності аспіранту-ри в Німеччині для висококваліфікованих науковців з Німеччини та з-за кордону (бажаний відсоток іноземців - 30%) завдяки краще структурованому та більш інтенсивному навчанню в аспірантурі 

· Створення аспірантських програм міжнародного спрямування в найкращих дослідницьких центрах 

· Обмеження строку навчання в аспірантурі та оптимальне наукове керівництво (з письмово укладеною відповідальністю ВНЗ за аспірантів) 

· Зарахування міжнародних дипломів 

· Можливість навчання англійською мовою 

· Підтримка міждисциплінарного діалогу 

· Після чотирьох відбіркових турів залишилося загалом 50 міжнародних прог-рам для аспірантів, яким надається підтримка 

· Увага: під PhD мається на увазі програма підтримки ВНЗ як пошукачів, а не індивідуальні програми. 

Подальша інформація: 
· Інформація для студентів та аспірантів: www.daad.de/ipp/de 
· Інформація для викладачів ВНЗ: www.daad.de/hochschulen/internationalisierung/phd/05068.de.html 
Мовні курси, семінари, тести
Мюнхенський міжнародний літній університет пропонує мовні курси німецької мови з ознайомленням зі студентським, науковим життям Мюнхена, Баварії та Німеччини.
Під час проходження курсу Ви зможете ознайомитись з культурним та повсяк-денним життям Німеччини.
www.daad.de/deutschland/deutsch-lernen/sommerkurse/00490.de.html
Підготовчий курс для іноземних студентів при Університеті м. Геттінген.
Для того, щоб полегшити іноземним абітурієнтам підготовку до навчання в Німеччині, Університет м. Геттінген пропонує вступний курс у німецьку систему освіти, що складається з чотирьох модулів та коштує 590 євро. 
www.uni-goettingen.de/de/81252.html
Група любителів німецької мови (Штамтіш) пропонує по неділях о 19.00 україн-цям, що вивчають німецьку мову, та зацікавленим у спілкуванні німцям розмов-ну практику, обмін досвідом, нові знайомства та затишну атмосферу. Тема для розмови може бути будь-якою. Запрошуються усі бажаючі. Участь є безкоштов-ною. Існує лише одне правило: усі мають говорити лише німецькою.
Місце проведення: Паб «Сундук», вул. Леонтовича, 7 (за Володимирським собором), 
тел. +38-044-2705519.

TestAS для іноземних студентів
TestAS  - це центральний стандартизований тест, який дає змогу іноземним студентам перевірити свою здатність до навчання. Склавши тест, Ви зможете оцінити свої шанси на вступ до ВНЗ Німеччини у порівнянні з іншими студен-тами.      
Тест проходитиме 28 березня 2009 р.
Запис на тест: 5-20 лютого 2009 р. 
www.testas.de/
Інститут міжнародної комунікації у співпраці з Університетом ім. Гайнріха Гайне пропонує курси високого ґатунку та програми підвищення кваліфікацій в галузі німецької мови для навчання та професій, літні курси як у Дюссельдорфі, так і у Берліні, а також численні додаткові послуги, як, наприклад, допомога у пошуку житла або культурна програма. www.iik-duesseldorf.de
Інша інформація в галузі вищої школи

Електронна газета Союзу Українських Студентів у Німеччині видається з початку 2008 р. та інформує українських студентів у Європі та Украйні про навчання, практику та роботу в Німеччині.
www.sus-n.org
Співпраця Німеччини та Украйни в сферах науки, технологій, інновацій та освіти має давню традицію.
www.bmbf.de/de/5405.php
Вичерпний рейтинг німецьких Університетів та ВНЗ прикладного напряму:
www.che-ranking.de/cms/?getObject=50&getLang=de 

Інформація про німецьку систему освіти та про визнання іноземних дипломів у Німеччині. www.hrk.de
Практичні поради для іноземних студентів на теми в’їзду, проживання, страху-вання, студентських зборів, зарахування на навчання або отримання дозволу на проживання. www.internationale-studierende.de
Новий інтернет-портал „Deutschland Online" мітить безліч інформації про Німеччину.  www.magazine-deutschland.de
Всесвітня мережа для студентів-германістів. Метою сайту є допомога практикан-там у пошуку місця проходження практики за кордоном.
http://www.daf.uni-mainz.de/daad.htm
Актуальні можливості фінансової підтримки

Річна стипендійна програма Вільної землі Баварія для випускників 
Баварія надає фінансову підтримку для післядипломного навчання та аспірантури в державних ВНЗ Баварії, а також однорічного наукового перебування у Баварії (в рамках навчання у аспірантурі у своїй крані). Стипендії пропонуються для випускників всіх спеціальностей зі Східної Європи. Щомісячна стипендія стано-вить 700 євро. Подання заяв: до 15.02.2009 (дата надходження документів).

Початок стипендії: 01.10.2009.
Подальшу інформацію, а також формуляр заяви он-лайн Ви знайдете тут 
www-cgi.uni-regensburg.de/Einrichtungen/Bayhost/stipen_ost.shtml або
www-cgi.uni-regensburg.de/Einrichtungen/Bayhost/englisch/stipendien_e.shtml (англомовна версія).

Комбінована магістерська програма для студентів-інженерів: стипендія для навчання в Університеті м. Гамбург на зимовий семестр 2009/2010
Відомі промислові підприємства пропонують стипендії для навчання у дворічній магістратурі у Німеччині, включаючи виробничу практику на підприємствах спонсорів, а також написання дипломних робіт. 
Ця англомовна магістерська програма започаткована Північним інститутом управління технологіями (NIT) спільно з Технічним університетом м. Гамбург-Гарбург.  Єдина в своєму роді паралельна освіта в сфері інженерних наук (M.Sc.) та технологічного менеджменту орієнтована на успішних молодих інженерів, які прагнуть працювати на керівних посадах у міжнародних підприємствах. www.nithh.de 
Стипендії від Технічного університету м. Хемніц
Технічний університет м. Хемніц пропонує іноземним випускникам та аспірантам 5 стипендій для навчання або проводження досліджень у м. Хемніц. Подавати заявки можуть дослідники будь-якого напряму. Перевага надаватиметься претендентам, які навчаються на першому році аспірантури і ще не зараховані до Технічного університету м. Хемніц. Ті, хто навчається на останньому році аспірантури, теж можуть подавати заяви на стипендію. 
Кінцевий строк подання заяв: 10 лютого 2009 року
www.tu-chemnitz.de/international/nach-chemnitz/stipendium.php?nr=aktuell&ausschreibung=research
Цей інформаційний бюлетень Вам надіслав

Інформаційний центр DAAD у Києві
пр. Перемоги 37 (НТУУ "КПІ"), корп. 6, к. 31
03056 Київ
Тел./факс: +380 44 241 76 69
Тел.: +380 44 241 87 16
info@daad.org.ua
http://www.daad.org.ua

1.3. В первинних осередках УСГВШ
1.3.1. Київському національному   лінгвістичному   
                                                   університету  -  60   років!
Заснований у 1948 році як Київський державний педа​гогічний інститут іноземних мов Київський національний лінгвістичний університет сьогодні є унікальним вищим навчальним закладом і нау​ковим центром, де понад 7 тисяч студентів вивчають 19 іноземних мов, проходять апробацію та впроваджуються новітні технології навчання, ведуться багатопланові фун​даментальні і прикладні до​слідження в галузі герман​ського, романського і слов'ян​ського мовознавства та орієнталістики, літературо​знавства, теорії і практики пе​рекладу; психологи, педа-гогі​ки, лінгводндасгики. когнітології, прикладної лінгвістики, менеджменту і правознавства.
За 60 років своєї діяль​ності університет підготував понад 32 тисячі високо-квалі​фікованих учителів, виклада​чів, перекладачів, психологів, менеджерів-еко-номістів та юристів-правознавців. Серед випускників університету – відомі вчені, політики, народ​ні депутати, дипломати, жур​налісти, письменники, лауре​ати державних і міжнародних премій, велика армія вчителів і викладачів, які плідно пра​цюють у середніх та вищих навчальних закладах України.  
Сьогодні на 8 факультетах та в 3 інститутах нашого уні​верситету навчається понад 7 тисяч студентів, з яких близь​ко 500 – студенти-іноземці. Київський націо-нальний лінг​вістичний університет –  єдиний вищий навчальний заклад не тільки в Україні, а й на пострадянському просторі і в Європі, де студенти вивча​ють 12 європейських мов (анг​лійську, німецьку, французьку, іспанську, італійську, ново​грецьку, українську, російську, фінську, нідерландську, нор​везьку, шведську) та 7 східних (китайську, японську, корей​ську, турецьку, арабську, пер​ську та мову гінді).

У планах університету пе​редбачається розпочати підго​товку фахівців з в'єт-намської, індонезійської, лаоської мов, мов пушту, дарі, урду. 
Плідно розвиваються такі спеціальності, як менеджмент, правознавство, прикладна " лінгвістика та психологія. Випускники отримують не тільки фахову підготовку, а й ґрунтовні знання з кількох іноземних мов, що відобража​ється у кваліфікації фахівця. Київський національний і лінгвістичний університет – вищий навчальний заклад IV рівня акредитації. Відповідно до державної ліцензії та серти​фікату університет готує фа​хівців за освітньо-кваліфіка​ційними рівнями "бакалавр", "спеціаліст", "магістр" з 7 спе​ціальностей за денною, заоч​ною, вечір-ньою формами на​вчання та в екстернаті.
Сучасний рівень викла​дання в університеті забезпе​чують висококваліфіко-вані науково-педагогічні кадри. На 37 кафедрах працюють 650 викладачів, серед яких 63 доктори наук, професори, 348 –  кандидати наук, доценти. 8 викладачам присвоєно почес​ні звання "Заслужений праців​ник освіти України". У викладаць-кому колективі працюють 1 дійсний член АПН України, 1 член-кореспондент АПН України, 6 академіків інших галузевих академій, 2 лауреати державної премії колишнього Радянського Союзу.

У складі університету ус​пішно функціонує Центр інтенсивного навчання інозем​них мов – зовсім унікальний заклад, якого немає в жодному українському університеті.
КНЛУ – один з перших вищих навчальних закладів України, який з 2003 року бере участь у педагогічному експе​рименті з впровадження кре​дитно-модуль-ної системи ор​ганізації навчального процесу.
Сьогодні навчальний про​цес здійснюється за новими навчальними планами і про​грамами, розробленими фа​хівцями університету на ос​нові вивчення багато-річного досвіду викладання іноземних мов в Україні та у провідних університетах Європи і США. Ці навчальні документи про​йшли експертизу фахових рад і затверджені Міністерством освіти і науки України.
Університет має розвинуту матеріально-технічну базу. У розпорядженні студентів – аудиторії, оснащені сучасним відео- і фонообладнанням, комп’ютерні класи з виходом до Інтернет-простору. Лабора​торія навчального телебачен​ня має в своєму розпоряд​женні 4 відеокласи й телесту​дію. Для послуг студентів і викладачів функціонує універ​ситетська бібліотека з загаль​ним фондом понад 1 мільйон примірників навчальної, наук​ової, художньої та довідкової літератури, 5 читальних залів. Бібліотека університету пов​ністю комп’ютеризована і має вихід до мережі Інтернет.
За 60 років існування в університеті склалися відомі наукові школи з лінгвістичної прагматики, лінгвістики текс​ту, типології та контрактивної лінгвіс-тики, статистичної лек​сикографії, психології особис​тості, етнопедагогіки, лінгво-дидактики, які здобули широ​ке визнання в Україні та в кра​їнах близького і далекого зару​біжжя. Видавничий центр уні​верситету регулярно видає 12 наукових фахових журналів та збірників наукових праць. Журнали «Іноземні мови» і «Журнал практикуючого пси​холога» відомі і за межами України.
Університет є засновни​ком Української філії Міжна​родного товариства дослідни​ків англійської мови, та співзасновником Української спілки германістів ви​щої школи. 

Міжнародна діяльність університету розвивається в рамках 15 угод про співробіт​ництво з вищими навчальни​ми закладами країн далекого та близького зарубіжжя.
Київський національний лінгвістичний університет є членом Міжнародної асоці​ації університетів. Ректора нашого університету про​фесора Г.І.Артемчука у жовтні 2007 року обрано почесним членом Клубу рек​торів європейських універ​ситетів.
Київський національний лінгвістичний університет – міжнародний центр з підготовки науково-педагогічних та перекладацьких кадрів для зарубіжних країн.    

Понад 30 років в університеті функці​онує єдиний на пострадян​ському просторі спеціалізо​ваний факультет слов’янських мов для іноземних громадян.
В університеті створені всі необхідні умови не тільки для серйозного опану-вання фа​хом, але й для змістовного від​починку, занять спортом та оздоровлення, всебічного роз​витку здібностей і талантів студентів, викладачів, співро​бітників. 

*****
1.3.2. Германістичні кафедри КНЛУ

1.3.2.1.  Кафедра німецької мови

Кафедра німецької мови була створена в межах факультету німецької мови в 1962 році. У різний час кафедрою керували кандидати філологічних наук, доцент Буданова Г.М., професор Пророченко О.П., доцент Безсмертна Н.В., доцент Лимонченко В.О., доктор філологічних наук, професор Стеріополо О.І., кандидати філологічних наук, доценти Болотцева Т.П. і Кудіна О.Ф., доктор педагогічних наук, професор Бориско Н.Ф. З 2002 року її очолює доктор філологічних наук, професор Гамзюк М.В.

На сьогодні на кафедрі працює 12 осіб: 1 доктор філологічних наук, професор Гамзюк М.В.; 2 кандидати філологічних наук – доцент Бондаренко Е.С., старший викладач Кузьменко Т.М.; один кандидат педагогічних наук – старший викладач Свиридюк В.П.; 5 старших викладачів – Гутник В.М., Гупалов А.А., Кулик Н.Д., Опанасенко Т.В., Рудківський Я.П.; 2 викладачі – Васильчик Л.Ф., Петрочук О.В.; один лаборант – Горбунова А.О.

Кафедра німецької мови забезпечує викладання німецької мови на І і ІІ курсах денного, вечірнього та заочного навчання за освітньо-кваліфікаційним рівнем “бакалавр”, на факультеті післядипломної освіти в екстернаті, читання лекцій з теоретичних курсів та проведення занять з практики усного та писемного мовлення. Викладачі кафедри здійснюють також керівництво курсовими, дипломними та магістерськими роботами студентів, що виконуються в рамках колективної наукової теми кафедри та тих наукових проблем, над якими працюють члени кафедри.

Навчально-методична робота здійснюється в межах трьох методичних секцій: німецької мови І курсу (голова секції – старший викладач Гутник В.М.), німецької мови ІІ курсу (голова секції – старший викладач Рудківський Я.П.), секції німецької мови на факультеті заочного та вечірнього навчання (голова секції – доцент Бондаренко Е.С.).

На кафедрі працює методичний семінар, напрямами роботи якого є обгово-рення актуальних питань сучасного мовознавства та методики навчання інозем-них мов.

Значна увага приділяється навчально-методичному забезпеченню навчаль-ного процесу, реалізація якого здійснюється в межах підготовки підручників, навчальних посібників та дидактико-методичних матеріалів для практичних і теоретичних дисциплін, укладання словників.

Серед досягнень кафедри за останні 5 років можна відзначити такі праці, як: “Практикум з німецької мови для самостійної роботи студентів І курсу” (2005), “Практикум з німецької мови для самостійної роботи студентів ІІ курсу” (2006). Кафедра творчо поєднує навчально-виховну роботу з науково-дослідною.

Основна наукова проблема, над якою працює кафедра, - “Лінгвістичні та методичні засади навчання іноземних мов”.

Члени кафедри публікують свої наукові праці в багатьох наукових видан-нях в Україні, Росії та в Німеччині. За останні 5 років викладачами кафедри було опубліковано понад 30 наукових праць.

Нині кафедра німецької мови успішно забезпечує виконання завдань з підготовки фахівців з іноземних мов, які для молодої української держави залишаються актуальними і набирають дедалі більшої ваги.

1.3.2.2.  Кафедра німецької філології
На час створення факультету до його складу входила лише одна кафедра – кафедра німецької мови. Її першим завідувачем у 1953 році стала Владова Олена Володимирівна, – з іменем якої нероздільно пов’язана вся історія факультету німецької мови. Впродовж майже 25 років Олена Володимирівна була не лише фундатором і керівником кафедри – спочатку німецької мови, а потім німецької філології,  до неї йшли зі своїми справами і студенти, і колеги навіть тоді, коли доцент Владова О.В. уже не була  завідувачем кафедри.

У 1962 році відбулася реорганізація, внаслідок якої на факультеті німецької мови було створено дві кафедри: практики німецької мови на чолі з кандидатом педагогічних наук, доцентом Будановою Гертрудою Максиміліанівною та кафед-ри німецької філології, яку очолила кандидат філологічних наук, доцент Савцова Марія Павлівна.

У різний час завідувачами кафедри німецької філології були кандидат філологічних наук, доцент Владова О.В., професор Гаврись В.І. З 1987 року кафедрою керує доктор філологічних наук, професор Іщенко Ніна Григорівна.

На кафедрі працює 5 професорів; з них 2 доктори філологічних наук; 3 кандидати філологічних наук; 1 кандидат філологічних наук, доцент; 4 старших викладачі; 3 викладачі; 22 аспіранти; 1 докторант.

Кафедра німецької філології забезпечує викладання практики і теорії німецької мови на III – V курсах денного, вечірнього та заочного навчання за освітньо-кваліфікаційними рівнями “бакалавр”, “спеціаліст”, “магістр”; на факультеті післядипломної освіти та в екстернаті. Це читання лекцій, проведення практичних занять з практики усного та писемного мовлення (на ІІІ курсі за модульною системою), семінарських занять з теоретичної граматики, з теоретич-ної фонетики, з порівняльної типології, з лексикології, зі стилістики, з теорії та практики перекладу, з історії німецької мови. Крім того, члени кафедри читають авторські курси для бакалаврів, спеціалістів та магістрів: “Фразеологічна система сучасної німецької мови та її еволюційні процеси” (професор Гаврись В.І.); “Емотивний аспект семантики лексичних одиниць у сучасній німецькій мові” (професор Гамзюк М.В.); “Сучасна орфоепічна норма та її реалізація в різних видах мовлення” (професор Стеріополо О.І.); “Основи наукової комунікації” (доцент Крепель В.І.); “Соціальні процеси та їх відображення в мові” (професор Пророченко О.П.); “Методи дослідження мовних явищ” (професор Іщенко Н.Г.); “Національні варіанти сучасної німецької мови: фонетичні, граматичні та лексичні особливості” (доцент Цима Л.І.); “Парадигматичні та синтагматичні відношення в лексико-семантичній системі сучасної німецької мови” (професор Іщенко Н.Г.).

Методисти кафедри німецької філології керують педагогічною практикою студентів IV курсу денного та заочного навчання.

Професори кафедри – Артемчук Г.І., Іщенко Н.Г., Пророченко О.П., Гаврись В.І., Стеріополо О.І. – здійснюють керівництво написанням курсових, дипломних та магістерських робіт студентами в руслі колективної наукової теми кафедри та відповідно до тих наукових проблем, над якими вони працюють, а також керують магістерською практикою з теоретичних дисциплін.

Кафедра німецької філології – випускова, її викладачі беруть участь у державних екзаменаційних комісіях як голови комісій та екзаменатори.

Серед досягнень кафедри за останні роки можна відзначити такі праці: “Порівняльна типологія німецької та української мов” (Артемчук Г.І., 2001); “Словотвірна синонімія” (Іщенко Н.Г., 2001); “Підручник з німецької мови” (Іщенко Н.Г., Карпусь А.К., Перковська І.Д., 2002); “Навчальний посібник з курсу стилістики” (Іщенко Н.Г.,2002); “Бизнес-курс немецкого языка” (Бориско Н.Ф., 1998, 2000); “Интенсивный курс немецкого языка” (Бориско Н.Ф., 2001); “Самоучитель немецкого языка” (Бориско Н.Ф., 2003, 2006).

Кафедра творчо поєднує навчально-виховну роботу з науково-дослідною.

Основна наукова проблема, над якою працює кафедра, - “Взаємодія різних рівнів у мові та мовленні: прагмасемантичний, комунікативний та функціо-нальний аспекти”. Конкретні напрями наукових досліджень – актуальні проблеми фразеології (професор Гаврись В.І.), проблеми словотвору в сучасній німецькій мові, лексична, стилістична, словотворча та прагматична семантика (професори Артемчук Г.І., Іщенко Н.Г.), проблеми стилістики, соціолінгвістики та прагмалінгвістики (професор Іщенко Н.Г.), фонетика та фонологія мовленнєвої діяльності (професор Стеріополо О.І.).

На кафедрі сформувалися лінгвістичні наукові школи. Фундаторами фразеологічної школи є професори Пророченко О.П. і Гаврись В.І. Під їхнім керівництвом виконано чимало наукових досліджень у галузі фразеології. Науковою школою з питань словотвору, словотвірної деривації, словотвірної семантики та взаємодії словотвору з іншими рівнями мовної системи керують професори Артемчук Г.І. та Іщенко Н.Г. Останніми роками заявила про себе наукова школа з проблем фонетики мови і фонології мовлення, яку очолює професор Стеріополо О.І., активізувалася науково-дослідна робота в галузі стилістики, прагмастилістики, соціолінгвістики, словотвірної стилістики під керівництвом професора Іщенко Н.Г.

Науковці кафедри публікують свої праці в багатьох виданнях України, Росії, Німеччини. За останні 5 років викладачами кафедри було опубліковано понад 300 наукових праць і методичних розробок.

На кафедрі діють аспірантура та докторантура із спеціальності 10.02.04 – германські мови, в яких готують свої наукові дослідження аспіранти та докторанти з КНЛУ та інших ВНЗ України (зараз над дисертаціями працюють 22 аспіранти і 1 докторант). За останні 5 років було захищено 12 кандидатських та 3 докторських дисертації. На кафедрі працює теоретичний семінар для здобувачів та аспірантів з питань загального мовознавства, історії лінгвістичних учень та актуальних проблем германістики для подальшого складання кандидатського іспиту із спеціальності 10.02.04 – германські мови. Кафедрі надано право на приймання кандидатського іспиту з другої іноземної мови (німецька мова).

Значна увага приділяється науково-дослідній роботі студентів старших курсів. На кафедрі працює гурток німецької мови “Удосконалюймо нашу німецьку мову”, який охоплює 4 види мовленнєвої  діяльності: аудіювання, читання, говоріння та письмо. Студенти старших курсів беруть участь у студентських олімпіадах, конкурсах, вікторинах. Найкращі студенти виступають з доповідями з тематики своїх наукових досліджень на університетських конференціях КНЛУ та інших ВНЗ.

1.3.2.3.  Кафедра германських та романських мов

Кафедра германських та романських мов, заснована за наказом ректора університету 28 серпня 2000 р., продовжує започатковане в університеті з 1967 року викладання німецької та французької мов як другої спеціальності на факультеті англійської мови. З часу заснування кафедру очолює кандидат філологічних наук, доцент Корнійко Ірина Валеріївна.

Якісне і кваліфіковане викладання німецької та французької мов як другої іноземної на II - V курсах факультету англійської мови забезпечують 20 викладачів кафедри: 15 викладачів німецької мови, з них 3 доценти, кандидати філологічних наук – Корнійко І.В., Дубровська І.Б., Ларькова Л.Х., 4 старші викладачі – Безсмертна І.Ю., Брокерт О.Р., Стеценко С.А., Сановський М.І., 7 викладачів – Бакуменко О.О., Вольфовська О.О., Лукша І.І., Завистовська Н.М., Головко І.А., П’ятаченко Я.І., Яковенко Н.В., 5 викладачів французької мови, з них 1 доцент, кандидат філологічних наук Вітомська Н.М., 2 старших викладачі – Горобець Л.І., Петліна Н.Д., 3 викладачі – Молокова О.Ф., Марченко К.А.

Переважна більшість викладацького складу кафедри – випускники універ-ситету різних років. Особливо слід відзначити колег Стеценко С.А., Горобець Л.І., Ларькову Л.Х. Їхній більш ніж сорокарічний досвід є цінним надбанням для викладачів-початківців і забезпечує наступність у викладанні навчальних дисциплін.

З початку свого існування наукова і навчально-методична робота колективу кафедри спрямована на впровадження в практику викладання другої іноземної мови сучасних комунікативних методів навчання. У навчально-методичному доробку викладачів кафедри типові та робочі навчальні програми з німецької та французької мов як другої іноземної, а також інші навчально-методичні мате-ріали, що забезпечують викладання навчальних дисциплін кафедри з ураху-ванням сучасних вимог.

Важливою складовою роботи кафедри є навчально-методична робота, спрямована на підвищення якості викладання другої іноземної мови. Викладачі беруть активну участь в науково-практичних, методичних семінарах, присвяче-них питанням та проблемам сучасних методів викладання німецької та французь-кої мов як другої іноземної, які проводяться німецьким культурним центром Гете-Інститут. Підвищенню фахового рівня викладання другої іноземної мови сприяють наукові та мовні стажування викладачів кафедри у вищих навчальних закладах країн, мови яких вивчаються: Технічний університет м. Дрезден (ФРН) та Педагогічний інститут м. Швебіш Гмюнд (ФРН). Результатом навчально-методичної роботи викладацького складу кафедри є ряд опублікованих та затверджених до друку навчальних посібників для самостійної роботи студентів з німецької та французької мови як другої іноземної.

Науковці кафедри беруть активну участь в університетських та  всеукраїн-ських наукових та науково-практичних конференціях, які проводяться як в нашому університеті, так і в інших вищих навчальних закладах України. За останні 5 років викладачами кафедри опубліковано понад 40 наукових та науково-методичних праць з різних галузей мовознавства, зокрема з лексикології та фразеології сучасної німецької мови, лексикології та стилістики сучасної французької мови, соціолінгвістики.

1.3.2.4.  Кафедра німецької мови і перекладу

Кафедра німецької мови і перекладу була створена в 1993 році на базі кафедри теорії і практики перекладу спочатку як секція німецької мови і перекладу, яка забезпечувала викладання німецької мови і перекладацьких дисци-плін першої мови та німецької мови як другої в групах II – V курсів. Очолював кафедру професор Корунець Ілько Вакуленко, секцію німецької мови і перекладу – старший викладач Лоць Олексій Климович. У зв’язку із збільшенням кількості студентів, які хотіли отримати спеціальність філолога-викладача, в 1996 році було створено факультет перекладачів з двома кафедрами – кафедрою теорії і практики перекладу в складі якої залишилися мовні і перекладацькі дисципліни III – V курсів, та новоствореною кафедрою романських та германських мов, до якої увійшли дисципліни німецької мови І – ІІ курсів.

Після реструктуризації факультету перекладачів у 2000 році за принципом мов кафедру німецької мови і перекладу очолила кандидат філологічних наук, доцент Меншикова Надія Василівна, а в 2004 році завідувачем кафедри стала доцент Долгополова Лілія Анатоліївна. З вересня 2007 р. кафедру очолює кандидат філологічних наук, доцент Дорофєєва Маргарита Сергіївна. Нині на кафедрі працюють 20 викладачів, 5 доцентів, 2 кандидати наук, 3 старших викладачі та 10 викладачів. За період існування кафедри як самостійної одиниці підготовлено два доценти (Савченко І.Я., Дорофєєва М.С.) та 1 кандидат наук (Середа О.М.). На кафедрі німецької мови і перекладу викладаються такі дисципліни: практика усного та писемного мовлення, лінгвокраїнознавство, стилістика, теоретична граматика, порівняльна типологія, друга іноземна мова ІІ – V курсів, практичний курс перекладу з першої та другої іноземних мов, усний двосторонній переклад з першої та другої іноземних мов, вступ до перекладо-знавства, курс за вибором з перекладознавства, курс за вибором з теоретичних мовних дисциплін, курсова робота з іноземної філології, курсова робота з перекладознавства, основи риторики, спецкурс з перекладознавчих дисциплін, курси з профілю магістерських робіт. Кафедра відповідає за підготовку магі-странтів з першої та другої іноземних мов. Щороку на кафедрі захищається близько 10 магістерських та 4 дипломних робіт.

Кафедра німецької мови та перекладу відповідає за проведення перекла-дацької практики студентів IV – V курсів з першої іноземної мови та студентів і магістрантів V  курсу з німецької мови як другої.

На кафедрі працюють творчі колективи з розроблення типових та робочих програм відповідних навчальних дисциплін, викладачі беруть активну участь у наукових університетських та міжвузівських конференціях, працюють над створенням навчальних посібників і словників. Так, лише в 2005 році на кафедрі підготовлено посібник для студентів факультету перекладачів “Практичний курс перекладу з німецької мови як другої іноземної” (старший викладач Мироненко Т.С.) та німецько-український фаховий словник “Економіка і фінанси” (укладачі – старший викладач Лоць О.К. та старший викладач Мироненко Т.С.).

Для забезпечення навчального процесу на базі кафедри створено Центр німецької мови та культури Інституту імені Гете з навчальною бібліотекою та фоно- і відеотеками.

Кафедра підтримує тісні контакти з вищими навчальними закладами Німеччини, зокрема таких міст, як Лейпциг, Мюнхен, Гермерсгайм, у яких підвищують свою кваліфікацію викладачі кафедри. Професори згаданих ВНЗ фон Тімрот, Г. Ліпш та Козловські І.В. читають лекції викладачам і студентам факультету перекладачів. Так тісна співпраця сприяє підвищенню фахового і методичного рівнів викладачів з перекладознавчих дисциплін та поглибленню знань і перекладацьких навичок студентів.
1.3.2.5. Кафедра іноземних мов Економіко-правового інституту та факультету слов'янських мов
Кафедра іноземних мов Економіко-правового інституту та факультету слов'янських мов заснована в серпні 1996 року з метою забезпечення викладання трьох іноземних мов (англійської, німецької та французької) для студентів спеціальності “Менеджмент організацій” та іноземних студентів спеціальності “Мова та література”. У 2000 році було відкрито спеціальність “Правознавство”.

У зв’язку із збільшенням контингенту студентів у 2000 році відбувся поділ кафедри на дві окремі кафедри. З цього часу кафедра забезпечує викладання німецької, іспанської та французької мови як другої іноземної в Економіко-правовому інституті для студентів фахового спрямування “Менеджмент організацій” і “Правознавство” та англійської і німецької мов на факультеті слов'янських мов.

У різні часи кафедру очолював кандидат філологічних наук, доцент Анікеєнко Ірина  Григорівна (до 2000 року), кандидат філологічних наук, доцент Макухіна Тетяна Володимирівна (2000-2002рр.), кандидат педагогічних наук, відмінник народної освіти, доцент Огірок Станіслав Сергійович (2002-2007рр.). З вересня 2007 року кафедру очолює кандидат філологічних наук, доцент Франко Оксана Богданівна.

Сьогодні на кафедрі іноземних мов Економіко-правового інституту та факультету слов'янських мов працює двадцять викладачів та один лаборант: троє кандидатів філологічних наук, доцентів, семеро старших викладачів та вісім молодих викладачів, з яких троє – випускники аспірантури. Викладацький колектив кафедри поєднує як досвідчених викладачів (старші викладачі Адаменко В.В., Веселовська І.Г., Плєнкова Л.І., Пилипчук В.М., Соболєва Н.Г.,), так і молодих фахівців, більшість з яких є випускниками університету 
(Жданова Н.С., Малиновська І.А., Янчук О.В., Наваренко І.А., Петренко Н.В., Соломко З.К., Лобунець Н.В.).

У рамках кафедри активно працює кілька методичних секцій. За активної участі керівника методичної секції німецької мови старшого викладача Соболєвої Н.Г. розроблені навчальні програми та базові навчальні матеріали для спеціальності “Менеджмент організацій”. Протягом багатьох  років Соболєва Н.Г. творчо співпрацює з Німецьким культурним центром Гете-інституту бере участь у тематичних науково-методичних семінарах, передає набутий тридцятип’ятирічний досвід викладання німецької мови у вищих навчальних закладах молодим викладачам кафедри, а також є автором більш ніж 30-ти методичних розробок та навчальних посібників, брала участь у розробленні “Рамкової програми з німецької мови для професійного спілкування у вищих навчальних закладах”.

Активно працюють викладачі англійської мови. Доцент Летуновська І.В., старші викладачі Богданова Т.Г., Веселовська І.Г., Пилипчук В.М., викладачі Висотченко С.В., Гранський О.І. проводять активну навчально-виховну та наукову роботу зі студентами факультету слов'янських мов. За їх активної участі здійснено підготовку і проведення науково-практичних конференцій та поза навчальних виховних заходів, учасниками яких були студенти з Китаю, Ірану, Сирії та інших країн.

Решотько О.О. – завідувач методичної секції викладачів французької мови ІІ-V курсів  - активно допомагає молодому викладачеві Сябренко О.С. у розробленні нових модульних контрольних робіт та завдань із самостійної роботи для студентів, які вивчають французьку мову як другу іноземну.

Викладачі методичної секції іспанської мови проводять велику роботу щодо забезпечення навчального процесу сучасними навчально-методичними фахово спрямованими матеріалами. Протягом останніх п’яти років три викладачі іспанської мови вступили до аспірантури. Секцією іспанської мови керує випускниця аспірантури КНЛУ викладач Петренко Н.В.

Кандидат філологічних наук, доцент Слаба О.В. та старший викладач Адаменко В.В. є авторами навчальних програм та модульних контрольних робіт для студентів ІІ-ІІІ курсів, які вивчають німецьку мову як другу іноземну.

Колективна наукова тема кафедри – “Професійно зорієнтоване викладання іноземних мов: лінгвістичні та методичні аспекти”, - яка розрахована на 5 років, активно опрацьовується як досвідченими, так і молодими викладачами кафедри.

Велику увагу члени кафедри приділяють підвищенню свого науково-методичного рівня. Кафедра підтримує активні ділові зв’язки з Гете-інститутом, Німецькою службою академічних обмінів, Британською радою, Французьким культурним центром, посольствами Франції, Канади та Іспанії в Україні. Завдяки цим зв’язкам, а також активній участі в різних міжнародних конкурсах, більша частина викладачів кафедри пройшли за останні 5 років стажування за кордоном – в Німе чинні (Берлін, Мюнхен, Дюссельдорф), Австрії (Гарц), Іспанії (Мадрид) та Франції (Париж) за рахунок отриманих у конкурсах стипендій. Поряд з цим викладачі кафедри беруть також активну участь у різних науково-методичних конференціях з питань викладання іноземних мов.

Кафедра виступила також основним організатором однієї всеукраїнської та 2-х міжнародних конференцій германістів вищої школи в 2005-2007рр.

За останні 5 років на кафедрі захищено 2 дисертації, вісім молодих виклада-чів кафедри направлені до аспірантури. Працівниками кафедри опубліковано понад 50 наукових статей, навчальний посібник “Практичний курс англійської мови для студентів-іноземців. Перший рік навчання” (Богданова Т.Г., Гранський О.І., Пилипчук В.М. - 2006).

На кафедрі сформований і протягом трьох років працює первинний осередок Спілки германістів вищої школи (керівник осередку – Соболєва Н.Г.). За активної участі доцента Огірка С.С., який є членом редколегії, видано 4 номери “Інформаційного бюлетеня УСГВШ” і перший номер журналу німецькою мовою “Германістика в Україні”.

Колектив кафедри спрямовує навчально-виховний процес на формування і розвиток основних мовленнєвих навичок та вмінь у соціокультурному та профе-сійному спілкуванні, а також на опанування стратегій самостійного вивчення іноземних мов на рівні сучасних вимог. З цією метою вже 4-й рік впроваджується кредитно-модульна система організації навчального процесу та сучасні методи навчання.

Поряд з навчальної роботою викладацький склад кафедри проводить багатогранну позааудиторну навчально-виховну роботу серед студентів Економі-ко-правового інституту та факультету слов'янських мов. Традиційними стали такі заходи: проведення олімпіад з іноземних мов, переможці яких беруть участь у міських та загальноукраїнських  предметних олімпіада, де вони неодноразово посідали призові місця; студентські науково-практичні конференції, учасники яких виступають з доповідями іноземними мовами; дні поезії та свята-фестивалі іншомовної пісні, в яких беруть участь українські та іноземні студенти.

3. Презентація підручників та навчальних посібників, виданих членами
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Лисенко Е. I.

Л 63 Вступний курс фонетики німецької мови: навчальний посібник для студентів вищ. та серед, навч. закл. - 4-е видання, доповнене і перероблене. - Вінниця: Нова книга, 2007. - 120 с ISBN 978-966-382-109-2

У посібнику викладено найістотніші відомості про звукову будову сучасної німець​кої мови порівняно із звуковою будовою української мови.
В основу добору та послідовності викладу елементів звукової будови мови покла​дено принцип системності, який передбачає характеристику цих одиниць в різних ас​пектах - лінгвістичному, фізіологічному й акустичному.
Враховано зв'язок фонетики з морфологічним та синтаксичним мовними рівнями в обсязі, що визначається вступним курсом. Посібник багато ілюстрований. Профілі по​ложення язика при вимовлянні звуків німецької мови даються за кінорентгенівськими знімками і відтворюють основні фази типових звуків.

Посібник складений з урахуванням нової німецької орфографії.
Розрахований на студентів вищих навчальних закладів, може бути використаний також у середніх спеціальних навчальних закладах, у загальноосвітніх школах, ліцеях, гімназіях.
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Рекомендовано Міністерством освіти і науки України як посібник для студентів вищих навчальних закладів
 (Лист № 1.4/18—Г—2074 від 08.10.2008 р.)
Навчальний посібник укладено відповідно до чинної програми для вищих навчальних закладів з вивчення німецької мови. Його матеріал ґрунтується на використанні комунікатив-но-свідомого підходу, ефективного при формуванні розмовних навичок. Комплекси фонетич-них, граматичних, лексико-граматич​них вправ супроводжує лексичний матеріал, підібраний з урахуванням су​часних реалій Німеччини, Австрії, Швейцарії, України. У посібнику вміщено завдання для самостійної роботи, які дадуть змогу творчо використати отрима​ні теоретичні знання, додаток «Різдвяні свята» і словник.

Для студентів вищих навчальних закладів, викладачів німецької мови.
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